
MAX-50 SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH
STEEL MAX-50 RINGS

The MAX-50 rings are on inch wide, giving them 60% more holding power than
any other ring available from Badger Ordnance. Utilizing 6 #8-40 Torx screws to
distribute the load providing the maximum amount of holding power while
minimizing the chance of damaging the scope. Machined from Steel or Aluminum
as serialized matched pairs. MIL STD 1913 compatable, designed for the
demanding .50 BMG round.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH STEEL MAX-50 RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000013
Mfr. No.: 306-50
Finish: Matte
Height: 1.378''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Ultra High
Style: Tactical (Picatinny) Rings
Delivery weight: 0.522kg

Item details

Made in USA
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MAX50 SCOPE RINGS Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du die MAX50 Ringe von Badger Ordnance gekauft hast. Diese Ringe sind dafür konzipiert, dein
Zielfernrohr sicher zu halten und eine optimale Leistung und Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und bewährte Praktiken, um dir zu helfen, das Produkt
sicher und effektiv gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich um Zielfernrohre
sicher auf Feuerwaffen zu montieren.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtslimits für das Zielfernrohr und Zubehör, die auf den Ringen
montiert sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle, die mit dem Produkt zusammenhängen, den zuständigen
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst oder anpasst.
Sei vorsichtig beim Festziehen der Schrauben, um ein Überdrehen zu vermeiden, das das Zielfernrohr oder
die Ringe beschädigen könnte.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher montiert ist, bevor du es benutzt.
Vermeide die Nutzung der ZielfernrohrRinge bei extremen Temperaturen oder in rauen Umgebungen, die ihre
Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchraubendrehers, der mit #840
Schrauben kompatibel ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Positioniere die MAX50 Ringe auf der PicatinnySchiene der Feuerwaffe.
Richte die Ringe mit der gewünschten Montageposition aus.
Sichere die Ringe, indem du die sechs #840 TorxSchrauben gleichmäßig festziehst. Überdrehe sie
nicht.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs innerhalb der Ringe.

Nutzung

Verifiziere nach der Installation, dass das Zielfernrohr sicher an Ort und Stelle gehalten wird.
Führe vor dem Schießen einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr richtig
eingestellt ist.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge und Schrauben auf Festigkeit und Zustand während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringe es zu einer geeigneten Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere den Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Genieße deine Erfahrung mit den MAX50 Ringen!
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MAX50 SCOPE RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the MAX50 Scope Rings by Badger Ordnance. These rings are designed to securely hold
your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide provides essential safety instructions
and best practices to help you use the product safely and effectively in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to mount scopes securely on firearms.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight limits for the scope and accessories mounted on the rings.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope rings.
Use caution when tightening the screws to avoid overtightening, which may damage the scope or rings.
Check that the scope is properly aligned and securely mounted before each use.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or harsh environments that may affect their performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver compatible with #840 screws.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Position the MAX50 rings on the Picatinny rail of the firearm.
Align the rings with the desired mounting position.
Secure the rings by tightening the six #840 Torx screws evenly. Do not overtighten.
Check the alignment of the scope within the rings.

Usage

After installation, verify that the scope is securely held in place.
Before firing, conduct a function check to ensure the scope is properly zeroed.
Regularly inspect the scope rings and screws for tightness and condition during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, take it to a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your experience with the MAX50 Scope Rings!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
MAX50

Introducción
Gracias por adquirir los Anillos MAX50 de Badger Ordnance. Estos anillos están diseñados para sujetar de manera
segura tu mira, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y mejores prácticas para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto, que es montar miras de forma
segura en armas de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente los anillos de la mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas los límites de peso recomendados para la mira y los accesorios montados en los anillos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con el producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar los anillos de la mira.
Ten cuidado al apretar los tornillos para evitar apretar en exceso, lo que podría dañar la mira o los anillos.
Verifica que la mira esté correctamente alineada y montada de forma segura antes de cada uso.
Evita usar los anillos de la mira en temperaturas extremas o en entornos hostiles que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx compatible con tornillos
#840.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Coloca los anillos MAX50 en el riel Picatinny del arma de fuego.
Alinea los anillos con la posición de montaje deseada.
Asegura los anillos apretando los seis tornillos Torx #840 de manera uniforme. No aprietes en exceso.
Verifica la alineación de la mira dentro de los anillos.

Uso

Después de la instalación, verifica que la mira esté sujeta de forma segura.
Antes de disparar, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la mira esté
correctamente ajustada.
Inspecciona regularmente los anillos de la mira y los tornillos en busca de firmeza y condición durante
el uso.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos y electrónicos.
No elimines el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, llévalo a una instalación de reciclaje designada.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el sitio web
del fabricante o contacta con su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia con los Anillos MAX50!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux MAX50

Introduction
Merci d'avoir acheté les anneaux MAX50 de Badger Ordnance. Ces anneaux sont conçus pour maintenir votre
lunette en toute sécurité, garantissant des performances optimales et la sécurité lors de leur utilisation. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des meilleures pratiques pour vous aider à utiliser le produit en
toute sécurité et efficacement, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour monter des lunettes en
toute sécurité sur des armes à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour la lunette et les accessoires montés sur les
anneaux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié au produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les anneaux de lunette.
Soyez prudent lors du serrage des vis pour éviter de trop serrer, ce qui pourrait endommager la lunette ou les
anneaux.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée et solidement fixée avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des températures extrêmes ou des environnements difficiles qui
pourraient affecter leurs performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx compatible avec les vis #840.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Positionnez les anneaux MAX50 sur le rail Picatinny de l'arme à feu.
Alignez les anneaux avec la position de montage souhaitée.
Fixez les anneaux en serrant uniformément les six vis Torx #840. Ne serrez pas trop.
Vérifiez l'alignement de la lunette dans les anneaux.

Utilisation

Après l'installation, vérifiez que la lunette est bien maintenue en place.
Avant de tirer, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est
correctement réglée.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette et les vis pour vérifier leur serrage et leur état pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage désigné.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les performances du produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de votre expérience avec les anneaux MAX50 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli MAX50

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli Anelli MAX50 di Badger Ordnance. Questi anelli sono progettati per tenere saldamente
il tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e migliori pratiche per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, che è quello di montare i mirini in
modo sicuro su armi da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare i limiti di peso raccomandati per il mirino e gli accessori montati sugli anelli.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta qualsiasi condizione o incidente non sicuro relativo al prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando maneggi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare gli anelli del mirino.
Usa cautela quando stringi le viti per evitare di stringere eccessivamente, il che potrebbe danneggiare il mirino
o gli anelli.
Controlla che il mirino sia correttamente allineato e montato in modo sicuro prima di ogni utilizzo.
Evita di utilizzare gli anelli del mirino in temperature estreme o in ambienti difficili che potrebbero influenzare le
loro prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx compatibile con le viti #840.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona gli anelli MAX50 sul rail Picatinny dell'arma.
Allinea gli anelli con la posizione di montaggio desiderata.
Fissa gli anelli stringendo uniformemente le sei viti Torx #840. Non stringere eccessivamente.
Controlla l'allineamento del mirino all'interno degli anelli.

Uso

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia tenuto saldamente in posizione.
Prima di sparare, esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che il mirino sia correttamente zero.
Ispeziona regolarmente gli anelli e le viti per verificare la loro tenuta e condizione durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo a un centro di riciclaggio designato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a consultare
il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza con gli Anelli MAX50!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni MAX50

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni MAX50 firmy Badger Ordnance. Te pierścienie zostały zaprojektowane w celu
pewnego mocowania lunety, co zapewnia optymalną wydajność i bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz najlepsze praktyki, które pomogą Ci używać produktu w
sposób bezpieczny i skuteczny, zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest mocowanie lunet na broni palnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla lunety i akcesoriów zamocowanych na pierścieniach.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją pierścieni lunet.
Zachowaj ostrożność podczas dokręcania śrub, aby uniknąć zbyt mocnego dokręcenia, co może uszkodzić
lunetę lub pierścienie.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyrównana i pewnie zamocowana przed każdym użyciem.
Unikaj używania pierścieni lunet w ekstremalnych temperaturach lub trudnych warunkach, które mogą
wpłynąć na ich wydajność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt Torx kompatybilny ze śrubami #840.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Umieść pierścienie MAX50 na szynie Picatinny broni.
Wyrównaj pierścienie z zamierzonym miejscem montażu.
Zabezpiecz pierścienie, dokręcając sześć śrub Torx #840 równomiernie. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź wyrównanie lunety w pierścieniach.

Użytkowanie

Po instalacji zweryfikuj, czy luneta jest pewnie zamocowana.
Przed strzałem przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo wyzerowana.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunet i śruby pod kątem dokręcenia i stanu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, oddaj go do wyznaczonego punktu recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie
się z witryną internetową producenta lub skontaktowanie się z jego obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się korzystaniem z pierścieni MAX50!
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MAX50 SCOPE RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAX50 Scope Rings kiinnitykset Badger Ordnancelta. Nämä renkaat on suunniteltu pitämään
tähtäin tukevasti paikoillaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden käytön aikana. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja parhaita käytäntöjä auttaakseen sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kiinnittää tähtäimiä tukevasti
aseisiin.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrengas merkkejä kulumisesta tai vaurioista ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja tähtäimen ja renkaisiin kiinnitettyjen lisävarusteiden osalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia silmäsuojia käsitellessäsi aseita.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnitysrengasten asentamista tai säätämistä.
Ole varovainen ruuvien kiristämisessä, jotta vältetään liiallinen kiristys, joka voi vahingoittaa tähtäintä tai
renkaita.
Tarkista, että tähtäin on oikein kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Vältä kiinnitysrengasten käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ankarissa ympäristöissä, jotka voivat
vaikuttaa niiden suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxruuvimeisseli, joka on yhteensopiva #840 ruuvien
kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta MAX50 renkaat Picatinnyrautalle aseessa.
Kohdista renkaat haluttuun asennuspaikkaan.
Kiinnitä renkaat kiristämällä kuusi #840 Torxruuvia tasaisesti. Älä kiristä liikaa.
Tarkista tähtäimen kohdistus renkaiden sisällä.

Käyttö

Asennuksen jälkeen varmista, että tähtäin on tukevasti paikoillaan.
Ennen ampumista, tee toimintatarkistus varmistaaksesi, että tähtäin on oikein nollattu.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrengas ja ruuvit tiukkuuden ja kunnon osalta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikan jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden joukossa.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, vie se osoitettuun kierrätyslaitokseen.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti kokemuksestasi MAX50 Scope Rings kiinnitysten kanssa!



1.  

2.  

MAX50 SCOPE RINGS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt MAX50 ringarna från Badger Ordnance. Dessa ringar är designade för att säkert hålla ditt
kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet vid användning. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och bästa praxis för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att montera kikarsikten säkert på
skjutvapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för kikarsiktet och tillbehören som är monterade på
ringarna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till produkten till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsiktesringarna.
Var försiktig när du drar åt skruvarna för att undvika överdragning, vilket kan skada kikarsiktet eller ringarna.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och säkert monterat före varje användning.
Undvik att använda kikarsiktesringarna i extrema temperaturer eller hårda miljöer som kan påverka deras
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torxskruvmejsel som är kompatibel med #840 skruvar.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Placera MAX50 ringarna på Picatinnyskenan på skjutvapnet.
Justera ringarna med den önskade monteringspositionen.
Säkra ringarna genom att dra åt de sex #840 Torxskruvarna jämnt. Överdriv inte åtdragningen.
Kontrollera justeringen av kikarsiktet inom ringarna.

Användning

Efter installationen, verifiera att kikarsiktet hålls på plats på ett säkert sätt.
Innan du avfyrar, utför en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt nollat.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna och skruvarna för åtdragning och skick under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, ta den till en avsedd återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen besök tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din upplevelse med MAX50 kikarsiktesringar!



1.  
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MAX50 SCOPE RINGS Návod k bezpečnostnímu
použití

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky MAX50 od společnosti Badger Ordnance. Tyto kroužky jsou navrženy tak, aby
bezpečně držely váš puškohled, což zajišťuje optimální výkon a bezpečnost při používání. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a nejlepší praktiky, které vám pomohou produkt používat bezpečně a efektivně v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je bezpečné upevnění puškohledů na
palné zbraně.
Vždy se řiďte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro puškohled a příslušenství upevněné na kroužcích.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s produktem příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné brýle při manipulaci s palnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou kroužků puškohledu.
Při utahování šroubů buďte opatrní, abyste se vyhnuli přílišnému utažení, které může poškodit puškohled
nebo kroužky.
Zkontrolujte, že je puškohled správně zarovnaný a bezpečně upevněný před každým použitím.
Vyhněte se používání kroužků puškohledu v extrémních teplotách nebo drsných podmínkách, které mohou
ovlivnit jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx šroubováku kompatibilního s šrouby #840.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Umístěte kroužky MAX50 na Picatinny lištu palné zbraně.
Zarovnejte kroužky s požadovanou pozicí montáže.
Zajistěte kroužky utažením šesti šroubů #840 Torx rovnoměrně. Nepřetahujte.
Zkontrolujte zarovnání puškohledu uvnitř kroužků.

Použití

Po instalaci ověřte, že je puškohled bezpečně držení na místě.
Před výstřelem proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že je puškohled správně nastaven.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu a šrouby na pevnost a stav během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, odneste ho na určené recyklační zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.



Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Užijte si zkušenosti s kroužky MAX50!


